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fontosságot adni. Sokan azt tartják , hogy a' rimelés az Arabok ál
tal jött volna szokásba a’ Proven^áloknál; azonban a’ rimelés erede
tileg azon homályos érzésben fekszik, melly mindenben, tehát a’ 
hangban is összeillést ’s egyformaságot keres. A’ szerelemdalnokok 
kezdenek legelőször tarkaságot adni a’ rimelésnek sonettoik , canzo- 
neik ’st. által ; az Olaszok ’s Spanyolok, kiknek nyelve teljes hanga 
magánhangzókban igen gazdag, legnagyobb tökélyre vitték, a’ rímes 
formákat. Altaljában a’ rím kis dalokban, énekekben nem csak ked
ves, de szükséges is; de nagy költeményekben, hol miatta a’ gondo
lat szabad röpte nem kissé gátoltatnék, untató lenne.

Rimay (János) régi magyar nemes nemzetségből eredt, tudomán
nyal és vitézséggel ékeskedett reformata vallása ur, 1540—'1550 
szül, ’s nagy időt ért : mind magyar mind latin nyelven sok szép éneket 
irt. A' táborbamenü vitéz dalija által már 1 565 magára vonta Báthory 
Sigmond erdélyi fejedelem figyelmét, ’s annak kegyelmét megnyervén 
hadi szolgálatjába állott. Későbben Bocskay hadi szolgalatjában volt, 
ki 1600 meghalván, eltemettetése Rimayra , Pécsy Simonra és Deák 
Pálra bízatott. Bethlen bizodalmát olly nagy mértékben bírta, hogy 
az ezen ősz vitézt és költőt 1621 Konstantzinápolyba küldötte a’ tö
rök császártól nyerendő hadi segítség végett, 1622 pedig meghatal
mazta, hogy Lipthay Imre követtársával a’ soproni országgyülésen 
a’ magyar rendekkel békét kössön. Nem tudatik, hogy7 mikor halt 
meg. Szerencsés tanítói és egyházi ének költő volt. Báró Balassa 
Bálint szentelt vitéz holta után annak , és tulajdon számos énekeit 
és dalijait egy kötetbe foglalva Nagyváradon kiadta. A’ magyar 
nyelv díszének neveztetett sokáig Balassával együtt, mindenektől 
köz kedvességgel olvastatott, ’s mostanig I4-szer nyomatott ki.

Kimaszombat Kishont várm. a’ Rima vize mellett, tágas 
völgy közepén kies helyen fekvő mező-város; éjszakról magas hegyek, 
szőlők, nyug, szép tölgyes erdők, délre térés rétek veszik körül. 
Monda szerént ezelőtt mintegy 600 észt, hét faluból eredt, mellyek egy
máshoz közelebb szaporodván, idővel a’ mostani várost formálták. 
Utszái egyenesek, kővel kirakattak, ’s a’ házak olly sorban épültek, 
hogy az utszák egyik végétől a’ másikig minden épületet lehet látni. 
Lakosai szorgalmatosok, ’s mind kézi mesterségekre, mind kereskedés
re nézve híresek, különösen jó nyereg, guba, pakrocz, csutora ’st. 
készítők; kenyeret híreset sütnek nőjeik , vászonnal, borral, mar
hával , szűrrel, gubaccsal ’st. kereskednek. A’ város a’ régi magyar 
királyoktól szép kiváltságokat nyert, mellyek közt nevezetesebbek: 
hogy vérhatalommal bir ; mag nélkül kiholt polgárjai után a’ város 
örökösödik. Lakosai többen Reform, kiknek itt gymnasinmok van , 
Kath. és Evangélikusok , Magyarok, kevesen Németek is; számok 
8027. Földes urai herczeg Szász-Coburg és gróf Forgács nemzet
ség. Postahivatal van benne.

R imi ni (Ariminum), város az egyházi statusban, az adriai 
tengernél ’s a’ Marecchia folyónál, 2500 h. 17400 1. E’ folyó torko
latjánál kikötőt formál, de a’ melly a’ hegyekről lehozott föveny7 és 
kövek miatt haszonvehetetlen lett ’s most csak halászsajkáktól láto- 
gattatik meg. A’ tenger fél mf-re visszavonult a’ régi világító to
ronytól, mellyet most kertek vesznek körül; a’ hajdani kikötőnek 
csak kevés nyomai látszanak. S. Giuüano kapunál a’ városba pompás 
és szépen ékesített hidan mehetni , mellyet Augustus és Tiberius az 
Apenninek legszebb márványából építtettek ott , hot a két consuli 
országút, via Flaminia és Aemilia, egyesül ’s kétség kívül a’ régi 
világnak legjobb állapotban lévő illy7 nemű emléke. Másik kapu 
előtt , mellyen elhagyhatni Riminit, még áll egy Augustus tisztele
tére felállított diadali kapu. A’ székes egy ház, melly7 Castor és Pol- 
lux templomának omladékain áll, mint más templomok is, a’ régi


